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Nintendo Sound Clock: Alarmo™

Nintendo may change product specifications and update this information from 
time to time. The latest version of this document is available at  
https://www.nintendo.com/eu/docs (This service may not be available in some 
countries.) 

Health and Safety Information

Please read and observe the health and safety information. Failure to do  
so could result in injury or damage. Adults should supervise the use of this 
 product by children.

 WARNING – Battery
•  This product contains a coin battery. Do not replace the battery yourself.  

The battery must be removed by a qualified professional. Please contact  
Nintendo Customer Support for more information.

•  Stop using this product if the battery is leaking. If battery fluid comes into 
contact with your eyes, immediately rinse your eyes with plenty of water and 
consult a doctor. If any fluid leaks on your hands, wash them thoroughly with 
water. Carefully wipe the fluid from the exterior of this product with a cloth.

 WARNING – Electrical Safety
•  A type A USB AC adapter supporting 7.5W (5V/1.5A) (sold separately) is  

required to supply power to this product.
•  Do not expose this product to fire, microwaves, direct sunlight, high or extremely 

low temperatures.
•  Do not let this product come into contact with liquid and do not use it with 

wet or oily hands. If liquid gets inside this product, stop using it and contact 
Nintendo Customer Support.

•  Do not expose this product to excessive force. Do not pull on the USB cable 
and do not twist it too tightly.

•  Do not touch this product, the AC adapter or connected devices during a 
thunderstorm. 

•  If you hear a strange noise, see smoke or smell something strange, unplug 
this product from the power supply and contact Nintendo Customer Support.

•  Do not disassemble or try to repair this product. If this product is damaged, 
stop using it and contact Nintendo Customer Support. Do not touch damaged  
areas. Avoid contact with any leaking fluid.

•  Do not touch device connectors with your fingers or metal objects.

 WARNING – General
•  Keep this product and packaging materials away from young children and pets. 

Packaging items may be swallowed. The cable can coil around the neck.
•  Do not use this product within 15 centimetres of a cardiac pacemaker. If you 

have a pacemaker or other implanted medical device, first consult a doctor.
•  Wireless communication may not be allowed in certain places such as  

hospitals. Please follow respective regulations.
•  Do not play sound at high volume levels for long periods due to hearing damage 

risk. Keep the volume at a level at which you can hear your surroundings. Consult 
a doctor if you experience symptoms such as buzzing in your ears.

•  Do not use or store this product in unstable areas. 

CAREFUL USAGE
•  Do not place this product in humid areas or areas where the temperature can 

suddenly change. If condensation forms, wait until the water droplets have 
evaporated.

•  Do not use the product in dusty or smoky areas.
•  Clean the product regularly to avoid the buildup of dust. Make sure the product 

is unplugged from the power supply when you clean it. Dust on plugs and cable 
connectors can be removed with a vacuum. To clean the LCD screen, wipe it 
with a soft, dry cloth. To clean the body of the product, wipe it with a soft, damp 
cloth, then dry it completely before using it again. Avoid using thinner or other 
solvents.

How to Use

Insert the USB cable into the port on the underside of the product.

USB cable

USB AC adapter  
(sold separately)

Follow the on-screen instructions to set up the product.

Nintendo Customer Support

https://support.nintendo.com

ENGLISH

Disposal of this Product

Do not dispose of this product or the built-in battery in household waste. 
For details see https://www.nintendo.com/eu/docs 
The battery should be removed by a qualified professional.  
Visit https://www.nintendo.com/eu/battery for more information.

Warranty Information

To find out how to receive warranty information, see  
https://support.nintendo.com

Společnost Nintendo může čas od času změnit specifikace produktu a aktualizovat 
tyto informace. Nejnovější verze tohoto dokumentu je k dispozici na adrese 
https://www.nintendo.com/eu/docs (Tato služba nemusí být v některých zemích 
dostupná.) 

Zásady ochrany zdraví

Čtěte prosím pozorně informace o bezpečnosti a ochraně zdraví. Nepozornost 
může vyústit ve škodu nebo zranění. Tento produkt by měl být užíván dětmi vždy 
pod dohledem dospělé osoby. 

 VAROVÁNÍ – Baterie
•  Tento produkt obsahuje mincovní baterii. Baterii sami nevyměňujte. Baterii 

musí být vyjmuta kvalifikovaným odborníkem. Pro více informací kontaktujte 
Servisní středisko distributora.

•  Pokud baterie vytéká, přestaňte tento produkt používat. Pokud se tekutina z 
baterie dostane do očí, okamžitě oči vypláchněte velkým množstvím vody a 
vyhledejte lékaře. Pokud tekutina unikne na ruce, důkladně je umyjte vodou. 
Kapalinu z vnější strany tohoto produktu opatrně otřete hadříkem.

 VAROVÁNÍ – Bezpečné zacházení s elektřinou
•  K napájení tohoto produkt je nutný síťový adaptér USB A s výkonem 7,5 W 

(5 V/1,5 A) (prodávaný samostatně).
•  Nevystavujte tento produkt působení mikrovln, vysokých teplot nebo 

přímého slunečního záření.
•  Tento produkt nesmí přijít do styku s tekutinami, proto se ho nedotýkejte 

mokrýma či mastnýma rukama. Pokud se do produktu dostane tekutina, 
přestaňte jej používat a kontaktujte Servisní středisko distributora.

•  Nevystavujte tento produkt nadměrnému působení síly. Netahejte za USB 
nabíjecí kabel a příliš jej nekruťte. 

• Nedotýkejte se konektorů AC kabelu prsty nebo kovovými předměty.
•  Pokud uslyšíte podivný zvuk, uvidíte kouř nebo ucítíte něco zvláštního, vypojte 

zařízení z napájení a ze zásuvky a kontaktujte Servisní středisko distributora.
•  Nerozebírejte ani se nepokoušejte tento produkt opravovat. Pokud je tento 

produkt poškozen, přestaňte jej používat a kontaktujte Servisní středisko  
distributora. Nedotýkejte se poškozených míst. Vyvarujte se kontaktu s jakoukoli 
vytékající tekutinou.

• Nedotýkejte se konektorů zařízení prsty nebo kovovými předměty.

 VAROVÁNÍ – Obecné
•  Držte tyto produkty a obalový materiál z dosahu malých dětí a zvířat. Obalové 

předměty mohou být omylem vdechnuty. Kabely si mohou obtočit kolem krku.
•  Nepoužívejte tento produkt ve vzdálenosti menší než 15 cm od kardiostimulátoru. 

Pokud máte kardiostimulátor nebo jiné implantované lékařské zařízení, poraďte se 
nejprve s lékařem.

•  Bezdrátová komunikace nemusí být povolena na některých místech, například v 
nemocnicích. Dodržujte prosím příslušné předpisy.

•  Nepřehrávejte zvuk při vysoké hlasitosti po dlouhou dobu kvůli riziku poškození 
sluchu. Udržujte hlasitost na takové úrovni, abyste slyšeli své okolí. Pokud se u 
vás objeví příznaky, jako je hučení v uších, obraťte se na lékaře.

• Nepoužívejte ani neskladujte tento produkt na nestabilních místech.

 BEZPEČNÉ UŽÍVÁNÍ
•  Neumisťujte tento produkt do vlhkých prostor nebo do míst, kde se může 

náhle změnit teplota. Pokud dojde ke kondenzaci, počkejte, dokud se kapky 
vody neodpaří.

• Nepoužívejte produkt v prašných nebo zakouřených prostorách.
•  Produkt pravidelně čistěte, aby se na něm netvořil prach. Při čištění se ujistěte, 

že je produkt odpojen od napájení. Prach na zástrčkách a konektorech kabelů 
lze odstranit vysavačem. Chcete-li vyčistit LCD obrazovku, otřete ji měkkým 
suchým hadříkem. Chcete-li vyčistit tělo produktu, otřete jej měkkým vlhkým 
hadříkem a před dalším použitím jej zcela osušte. Nepoužívejte ředidla ani jiná 
rozpouštědla. 

Návod k použití

Zasuňte USB kabel do portu na spodní straně produktu.

USB kabel

Síťový adaptér USB 
(prodávaný samostatně)

Při nastavení produktu postupujte podle pokynů na obrazovce.

Servisní středisko distributora

https://www.mojenintendo.cz/kontakty/

CZECH

Likvidace tohoto produktu

Nevyhazujte tento produkt do směsného komunálního odpadu. Pro více informací 
navštivte https://www.nintendo.com/eu/docs. 
Baterii by měl vyjmout kvalifikovaný odborník.
Další informace naleznete na adrese https://www.nintendo.com/eu/battery.

Informace o záruce
Pro více informací o uplatnění záruky navštivte https://support.nintendo.com 

 

A Nintendo időről időre megváltoztathatja a termék specifikációit és frissítheti 
a használati útmutatót. A használati útmutató legfrissebb változata a  
https://www.nintendo.com/eu/docs oldalon érhető el. (Előfordulhat, hogy ez a 
szolgáltatás egyes országokban nem érhető el.)

Egészségügyi és biztonsági információk

Kérjük, olvassa el, és tartsa be az egészségügyi és biztonsági utasításokat. 
Ennek elmulasztása személyi sérülést vagy károkat okozhat. A terméket 
gyermekek csak felnőtt felügyelete mellett használhatják.

 FIGYELMEZTETÉS – Akkumulátor
•  Ez a termék egy gombakkumulátort tartalmaz. Ne cserélje ki az akkumulátort 

saját maga. Az akkumulátort csak szakképzett szakember távolíthatja el. 
További információkért forduljon a Nintendo ügyfélszolgálatához.

•  Ha az akkumulátor szivárog, hagyja abba a termék használatát. Ha az  
akkumulátorfolyadék a szemébe kerül, azonnal öblítse ki a szemét bő vízzel, 
és forduljon orvoshoz. Ha folyadék szivárog a kezére, alaposan mossa  
le vízzel. Óvatosan törölje le a folyadékot a termék külsejéről egy ruhával.

 FIGYELMEZTETÉS - Elektromos biztonság
•  A termék tápellátásához A típusú, 7,5 W (5 V/1,5 A) teljesítményű (külön 

megvásárolható) USB AC adapter szükséges.
•  Ne tegye ki a terméket tűznek, mikrohullámoknak, közvetlen napfénynek, 

valamint magas vagy rendkívül alacsony hőmérsékletnek. 
•  Ne hagyja, hogy a termék folyadékkal érintkezzen, és ne használja nedves 

vagy olajos kézzel. Ha folyadék kerül a termék belsejébe, hagyja abba a 
használatát és lépjen kapcsolatba a Forgalmazói szervizközponttal.

•  Ne tegye ki a terméket nagy erőhatásnak. Ne húzza, csavarja, vagy tekerje 
össze túl szorosan az USB töltőkábelt.

•  Vihar idején ne nyúljon a termékhez, a hálózati töltőhöz, vagy más csatlakoztatott 
készülékekhez.

•  Ha szokatlan hangot, szagot, vagy füstöt érzékel, húzza ki a termék csatlakozóját 
a konnektorból, és vegye fel a kapcsolatot a Forgalmazói szervizközponttal.

•  Ne szerelje szét, vagy próbálja saját maga megjavítani a terméket. Ha a termék 
megsérült, hagyja abba a használatát, és lépjen kapcsolatba a Forgalmazói 
szervizközponttal. Ne érjen a sérült részekhez. Kerülje a kiszivárgott folyadékkal 
való érintkezést.

• Ne érjen a készülék csatlakozóihoz az ujjaival vagy fém tárgyakkal.

 FIGYELMEZTETÉS - Általános figyelmeztetések
•  A terméket és a csomagolóanyagokat tartsa távol a kisgyermekektől és a  

háziállatoktól. A kisgyermekek és a háziállatok a csomagolás elemeit véletlenül 
lenyelhetik. A kábel a nyakra tekeredhet.

•  Ne használja a terméket szívritmus-szabályozótól számított 15 centiméteren 
belül. Ha pacemakerrel vagy más beültetett orvosi eszközzel rendelkezik, a termék 
használata előtt kérdezze meg orvosát.

•  Előfordulhat, hogy a vezeték nélküli kommunikáció bizonyos helyeken - például 
kórházakban - nem engedélyezett. Kérjük, tartsa be az erre vonatkozó előírásokat.

•  A halláskárosodás kockázatának elkerülése érdekében ne játszon le hangokat 
hosszú időn keresztül magas hangerőn. Tartsa a hangerőt olyan szinten, 
hogy hallja a környezetét. Forduljon orvoshoz, ha olyan tüneteket tapasztal, 
mint például a fülzúgás.

• Ne használja vagy tárolja a terméket instabil felületeken.

KÖRÜLTEKINTŐ HASZNÁLAT
•  Ne helyezze a terméket párás vagy olyan helyre, ahol a hőmérséklet hirtelen  

megváltozhat. Páralecsapódás esetén várja meg, amíg a vízcseppek elpárolognak.
• Ne használja a terméket poros vagy füstös környezetben.
•  Rendszeresen tisztítsa meg a terméket, hogy elkerülje a por felhalmozódását. 

Ügyeljen rá, hogy a termék a tisztítás során ki legyen húzva a konnektorból.  
A dugaljakon és a kábelcsatlakozókon lévő port porszívóval lehet eltávolítani. 
Az LCD képernyő tisztításához törölje át azt egy puha, száraz ruhával. A termék 
burkolatának tisztításához törölje át azt egy puha, nedves ruhával, majd teljesen 
szárítsa meg, mielőtt újra használatba venné. Kerülje hígító vagy más oldószerek 
használatát. 

Használat

Csatlakoztassa az USB-kábelt a termék alján található csatlakozóhoz.

USB kábel

USB AC adapter  
(külön megvásárolható)

Kövesse a képernyőn megjelenő utasításokat a termék beállításához.

Forgalmazói szervizközpont

https://www.nintendo.hu/elerhetosegek/ 

HUNGARIAN



Hulladékkezelés

A terméket vagy a beépített akkumulátort ne dobja ki a háztartási hulladékkal 
együtt. Részletekért látogasson el a https://www.nintendo.com/eu/docs oldalra. 
Az akkumulátort csak képzett szakember távolíthatja el. További információért 
kérjük, látogasson el a https://www.nintendo.com/eu/battery oldalra.

Jótállással kapcsolatos információk

A jótállással kapcsolatos további információkért kérjük, látogasson el a  
https://support.nintendo.com oldalra.

 

Nintendo może od czasu do czasu zmieniać specyfikacje produktów i  
aktualizować te informacje. Najnowsza wersja tego dokumentu jest 
dostępna pod adresem https://www.nintendo.com/eu/docs (Usługa ta 
może być niedostępna w niektórych krajach.)

Zalecenia dotyczące zdrowia i bezpieczeństwa

Należy uważnie przeczytać poniższe informacje dotyczące zdrowia i  
bezpieczeństwa. W przeciwnym wypadku możliwe jest narażenie zdrowia  
lub uszkodzenie produktu. Dzieci powinny używać tego produktu jedynie  
pod opieką dorosłych.

 OSTRZEŻENIE - Bateria
•  Ten produkt zawiera baterię pastylkową. Nie należy samemu wymieniać baterii. 

Bateria musi być wyjęta przez wykwalifikowanego specjalistę. Aby uzyskać 
więcej informacji, skontaktuj się z centrum serwisowym dystrybutora.

•  Należy zaprzestać używania, jeśli bateria wycieka. W przypadku kontaktu płynu 
z baterii z oczami, należy natychmiast przepłukać oczy dużą ilością wody i 
skonsultować się z lekarzem. Jeśli płyn wycieknie na ręce, należy je dokładnie 
umyć wodą. Należy ostrożnie wytrzeć płyn z zewnętrznej części produktu za 
pomocą szmatki.

  OSTRZEŻENIE - Bezpieczeństwo elektryczne
•  Do zasilania tego produktu wymagany jest zasilacz sieciowy USB typu A o 

mocy 7,5 W (5 V/1,5 A) (sprzedawany oddzielnie).
•  Nie należy wystawiać tego produktu na działanie ognia, mikrofal, bezpośredniego 

światła słonecznego, wysokich lub bardzo niskich temperatur.
•  Nie dopuszczaj do kontaktu tego produktu z cieczą i nie używaj go mokrymi lub 

tłustymi rękami. Jeśli ciecz dostanie się do wnętrza tego produktu, należy 
zaprzestać jego używania i skontaktować się z centrum serwisowym dystrybutora.

•  Nie narażaj tego produktu na działanie nadmiernej siły. Nie pociągaj za kabel 
USB do ładowania i nie skręcaj go zbyt mocno.

•  Nie należy dotykać tego produktu zasilacza ani podłączonych do niego 
urządzeń podczas ładowania w czasie burzy.

•  Jeśli usłyszysz dziwny dźwięk, zobaczysz dym lub poczujesz podejrzany  
zapach, przestań korzystać z tego produktu i skontaktuj się z centrum  
serwisowym dystrybutora. 

•  Nie demontuj ani nie próbuj naprawiać tego produktu. Jeśli ten produkt jest 
uszkodzony, przestań go używać i skontaktuj się z centrum serwisowym  
dystrybutora. Nie dotykaj uszkodzonych miejsc. Unikaj kontaktu z wyciekającym 
płynem.

• Nie należy dotykać złączy urządzenia palcami ani metalowymi przedmiotami.

 OSTRZEŻENIE - Ogólne
•  Przechowuj ten produkt i materiały opakowaniowe z dala od małych dzieci I 

zwierząt. Elementy opakowania mogą zostać połknięte. Przewody mogą owinąć 
się wokół szyi.

•  Nie używaj tego produktu w odległości mniejszej niż 15 centymetrów  
od rozrusznika serca. Jeśli masz rozrusznik serca lub inne wszczepione 
urządzenie medyczne, najpierw skonsultuj się z lekarzem.

•  Komunikacja bezprzewodowa może być niedozwolona w niektórych miejscach 
jak szpitale. Należy przestrzegać odpowiednich przepisów.

•  Nie należy odtwarzać dźwięku z wysokim poziomem głośności przez dłuższy 
czas ze względu na ryzyko uszkodzenia słuchu. Utrzymuj głośność na poziomie 
umożliwiającym słyszenie otoczenia. W przypadku wystąpienia objawów, takich 
jak brzęczenie w uszach, należy skonsultować się z lekarzem.

•  Nie używaj ani nie przechowuj tego produktu w miejscach o niestabilnej 
konstrukcji.

OSTROŻNE UŻYWANIE
•  Nie umieszczaj tego produktu w wilgotnych miejscach lub w miejscach,  

gdzie temperatura może się nagle zmienić. Jeśli dojdzie do kondensacji,  
należy poczekać, aż krople wody wyparują.

•  Nie używaj w miejscach zakurzonych lub zadymionych.
•  Produkt należy regularnie czyścić, aby uniknąć gromadzenia się kurzu. Podczas 

czyszczenia należy upewnić się, że produkt jest odłączony od zasilania.  
Kurz na wtyczkach i złączach kabli można usunąć za pomocą odkurzacza.  
Do czyszczenia ekranu LCD należy używać miękkiej, suchej ściereczki. Aby  
wyczyścić obudowę produktu, należy przetrzeć ją miękką, wilgotną ściereczką, 
a następnie całkowicie wysuszyć przed ponownym użyciem. Unikaj używania 
rozcieńczalnika lub innych rozpuszczalników.

Instrukcja obsługi

Podłącz kabel USB do portu znajdującego się na spodzie produktu.

Przewód USB

Zasilacz sieciowy USB 
(sprzedawany oddzielnie)

Postępuj zgodnie z instrukcjami wyświetlanymi na ekranie, aby skonfigurować 
produkt.

DEUTSCHPOLISH

Centrum serwisowe dystrybutora

https://www.nintendo.pl/kontakt/  

Utylizacja produktu

Nie należy wyrzucać tego produktu ani wbudowanych baterii do odpadów  
domowych. Szczegółowe informacje można znaleźć na stronie  
https://www.nintendo.com/eu/docs
Bateria powinna być wyjęta przez wykwalifikowanego specjalistę.  
Odwiedź stronę https://www.nintendo.com/eu/battery

 
Informacje o gwarancji

W celu uzyskania informacji na temat gwarancji należy odwiedzić stronę 
https://support.nintendo.com 

Spoločnosť Nintendo môže čas od času zmeniť špecifikácie produktu  
a aktualizovať tieto informácie. Najnovšia verzia tohto dokumentu  
je k dispozícii na adrese https://www.nintendo.com/eu/docs (Táto služba 
nemusí byť v niektorých krajinách dostupná.)

  
Zásady ochrany zdravia

Čítajte prosím pozorne informácie o bezpečnosti a ochrane zdravia. Nepozornosť 
môže vyústiť do škody alebo zranenia. Tento produkt by mal byť používaný deťmi 
vždy pod dohľadom dospelej osoby.

 VAROVANIE – Batéria
•  Tento produkt obsahuje mincovú batériu. Batériu sami nevymieňajte. Batéria 

musí byť vybratá kvalifikovaným odborníkom. Pre viac informácií kontaktujte 
Servisné stredisko distribútora.

•  Ak batéria vyteká, prestaňte tento produkt používať. Keď sa tekutina z batérií 
dostane do očí, okamžite si oči vypláchnite veľkým množstvom vody a vyhľadajte 
lekára. Pokiaľ vytekajúca tekutina zasiahne vaše ruky, dôkladne si ich umyte 
vodou. Kvapalinu z vonkajšej strany tohto produktu opatrne utrite handričkou.

 VAROVANIE – Bezpečné zaobchádzanie s elektrinou
•  Na napájanie tohto produktu je nutný sieťový adaptér USB A s výkonom 7,5 W 

(5 V/1,5 A) (predávaný samostatne).
•  Nevystavujte tieto produkty pôsobeniu mikrovĺn, priamemu slnečnému žiareniu, 

vysokým alebo extrémne nízkym teplotám.
•  Nedovoľte, aby tento produkt prišiel do styku s tekutinou, a nepoužívajte ho 

mokrými alebo mastnými rukami. Ak sa do tohto produktu dostane tekutina, 
prestaňte ho používať a kontaktujte Servisné stredisko distribútora.

•  Nevystavujte tento produkt nadmernému pôsobeniu sily. Neťahajte za USB kábel 
a príliš ho nekrúťte.

•  Počas nabíjania behom búrky sa tohto produktu, sieťového adaptéra ani 
pripojených zariadení nedotýkajte.

•  Ak začujete podivný zvuk, uvidíte dym alebo ucítite niečo zvláštne, odpojte tento 
produkt a kontaktujte Servisné stredisko distribútora.

•  Nerozoberajte ani sa nepokúšajte tento produkt opravovať. Ak je tento  
produkt poškodený, prestaňte ho používať a kontaktujte Servisné stredisko 
distribútora. Nedotýkajte sa poškodených miest. Vyvarujte sa kontaktu  
s akoukoľvek vytekajúcou tekutinou.

• Nedotýkajte sa konektorov zariadenia prstami alebo kovovými predmetmi.

 VAROVANIE – Všeobecné
•  Tento produkt a obalové materiály uchovávajte mimo dosah malých detí a 

domácich zvierat. Obalové prvky môžu byť prehltnuté. Kábel sa môže omotať 
okolo krku.

•  Nepoužívajte tento produkt vo vzdialenosti menšej ako 15 cm od  
kardiostimulátora. Ak máte kardiostimulátor alebo iné implantované  
lekárske zariadenie, poraďte sa najskôr s lekárom.

•  Bezdrôtová komunikácia nemusí byť povolená na niektorých miestach, 
napríklad nemocniciach. Dodržujte príslušné predpisy.

•  Neprehrávajte zvuk pri vysokej hlasitosti po dlhú dobu kvôli riziku poškodenia 
sluchu. Udržujte hlasitosť na takej úrovni, aby ste počuli svoje okolie. Ak sa u 
vás objavia príznaky, ako je hučanie v ušiach, obráťte sa na lekára.

• Nepoužívajte ani neskladujte tento produkt na nestabilných miestach.

BEZPEČNÉ POUŽÍVANIE
•  Neumiestňujte tento produkt do vlhkých priestorov alebo do miest, kde sa 

môže náhle zmeniť teplota. Pokiaľ dôjde ku kondenzácii, počkajte, kým sa 
kvapky vody neodparia.

• Nepoužívajte tento produkt v prašných alebo zafajčených priestoroch.
•  Produkt pravidelne čistite, aby sa na ňom netvoril prach. Pri čistení sa uistite, 

že je produkt odpojený od napájania. Prach na zástrčkách a konektoroch káblov 
je možné odstrániť vysávačom. Ak chcete vyčistiť LCD obrazovku, utrite ju  
mäkkou suchou handričkou. Ak chcete vyčistiť telo produkt, utrite ho mäkkou 
vlhkou handričkou a pred ďalším použitím ho úplne osušte. Nepoužívajte riedidlá 
ani iné rozpúšťadlá.

Návod na použitie

Zasuňte USB kábel do portu na spodnej strane produktu. 

USB kábel

Sieťový adaptér USB 
(predávaný samostatne)

Pri nastavení produktu postupujte podľa pokynov na obrazovke.

SLOVAK

Servisné stredisko distribútora

https://www.nintendo.sk/kontakt/

Likvidácia tohto produktu

Nevyhadzujte tento produkt ani vstavanú batériu do domového odpadu.
Podrobnosti nájdete na https://www.nintendo.com/eu/docs.
Batériu by mal vybrať kvalifikovaný odborník. Ďalšie informácie nájdete na 
adrese https://www.nintendo.com/eu/battery

Informácie o záruke

Pre viac informácií o uplatnení záruky navštívte https://support.nintendo.com

Technical Specifications • Technické specifikace • Technikai specifikációk 
Specyfikacje techniczne • Technické špecifikácie 

Nintendo 
Sound 
Clock: 
Alarmo

Operating frequency  
band(s) 
Provozní frekvenční pásmo 
(pásma)
Prevádzkové frekvenčné 
pásmo (pásma)
Működési  
frekvenciasáv(ok)
Zakres(y) częstotliwości 
działania

Maximum radio-frequency 
power 
Maximální výkon rádiové 
frekvence 
Maximálny výkon rádiovej 
frekvencie 
Maximális rádiófrekvenciás 
teljesítmény 
Maksymalna moc  
częstotliwości radiowej

WLAN 2412-2472MHz 12dBm

Sensor  
Senzor 
Szenzor 
Czujnik

24.15GHz 5.1dBm

This short range radio device is a category 1 receiver as per ETSI EN 300 440. • Toto rádiové zařízení 
krátkého dosahu je přijímač kategorie 1 podle normy ETSI EN 300 400. • Toto rádiové zariadenie  
krátkeho dosahu je prijímač kategórie 1 podľa normy ETSI EN 300 400. • Ez a kis hatósugarú 
rádióberendezés az ETSI EN 300 400 szabvány szerinti 1. kategóriájú vevőkészülék. • To urządzenie 
radiowe krótkiego zasięgu jest odbiornikiem kategorii 1 zgodnie z normą ETSI EN 300 400. 

For explanation of the symbols and markings used on this product, see  
https://www.nintendo.com/eu/docs 
Vysvětlivky symbolů a značek na tomto produktu naleznete na  
https://www.nintendo.com/eu/docs
Vysvetlenie symbolov a značiek použitých na tomto produktu nájdete na adrese  
https://www.nintendo.com/eu/docs
A terméken használt jelzések és szimbólumok magyarázatát a https://www.nintendo.com/eu/docs 
weboldalon találja meg.
Wyjaśnienia symboli i oznaczeń użytych na tym produkcie znajdują się na stronie  
https://www.nintendo.com/eu/docs

DECLARATION OF CONFORMITY / PROHLÁŠENÍ O SHODĚ / VYHLÁSENIE O ZHODE   
MEGFELELŐSÉGI / NYILATKOZAT DEKLARACJA ZGODNOŚCI
Hereby, Nintendo declares that the radio equipment type (Nintendo Sound Clock: Alarmo) is in 
compliance with Directive 2014/53/EU. The full text of the EU declaration of conformity is 
available at the following internet address: https://www.nintendo.com/eu/docs 
Společnost Nintendo tímto prohlašuje, že typ rádiového zařízení (Nintendo Sound Clock: Alarmo) 
je v souladu se směrnicí 2014/53/EU. Úplné znění EU prohlášení o shodě je k dispozici na 
následující internetové adrese: https://www.nintendo.com/eu/docs 
Spoločnosť Nintendo týmto vyhlasuje, že tento typ rádiového zariadenia (Nintendo Sound Clock: 
Alarmo) je v súlade so smernicou 2014/53/EÚ. Úplné znenie vyhlásenia o zhode EÚ je k dispozícii 
na nasledujúcej internetovej adrese: https://www.nintendo.com/eu/docs 
A Nintendo ezennel kijelenti, hogy a (Nintendo Sound Clock: Alarmo) típusú rádióberendezés 
megfelel a 2014/53/EU irányelvnek. Az EU-megfelelőségi nyilatkozat teljes szövege a következő 
internetcímen érhető el: https://www.nintendo.com/eu/docs
Niniejszym Nintendo oświadcza, że typ urządzenia radiowego (Nintendo Sound Clock: Alarmo) 
jest zgodny z dyrektywą 2014/53/UE. Pełny tekst deklaracji zgodności UE jest dostępny pod 
następującym adresem internetowym: https://www.nintendo.com/eu/docs
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